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Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie 
proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.
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HEISSKLEBEPISTOLE  PNKP 105 B1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist speziell für eine Vielzahl von kreativen Hobbyan-
wendungen zum Verkleben von hitzeempfindlichen Materalien wie 
 Papier, Blumen, Holz, Karton, Verpackungen, Kunststoff, Leder, 
 Keramik, Glas und Gewebe geeignet. Das zu klebende Material 
muss sauber, trocken und fettfrei sein. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwen-
dung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung
1 Vorschubkanal

2 Netzkabel

3 Vorschubbügel

4 Aufstellbügel

5 Düse

6 Hitzeschutzmantel der Düse

7 Klebestifte

Lieferumfang
1  Heißklebepistole  PNKP 105 B1

1 Aufstellbügel (vormontiert)

6 Klebestifte

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung   230 V ∼, 50 Hz (Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme  5 W (bei Inbetriebnahme 20 W)

Betriebstemperatur  105–140 °C

Aufheizzeit  ca. 5 Min.

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Für Klebestifte  Ø 7 mm z. B. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Allgemeine Sicherheitshinweise für elek-
trische Geräte für den Hausgebrauch

 ACHTUNG!

 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich  qualifizierte Person ersetzt 
 werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
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Ergänzende Sicherheitshinweise für 
 Heißklebepistolen

 ■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher zu stellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ ACHTUNG! Dieses Gerät muss auf seinen Aufstellbügel 4 auf-
gelegt werden, wenn es nicht in Gebrauch ist.

 ■ Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

 ■ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht um das Gerät zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten. 
Wird bei der Arbeit das Netzkabel beschädigt, oder durchtrennt, 
Kabel nicht berühren, sondern sofort den Netzstecker ziehen. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

 ■ Nur zur Verwendung in geschlossenen Räumen.

 ■ Bei Arbeitspausen von mehr als 30 Minuten, den Netzstecker 
ziehen.

 ■ Das Gerät nach Gebrauch und vor der Aufbewahrung, komplett 
abkühlen lassen.

 ■ Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.

 ■ Vermeiden Sie Verletzungs- und Brandgefahr sowie Gesundheits-
gefährdungen: VERBRENNUNGSGEFAHR! Der Kleber und die 
Düse werden über 105 °C heiß. Fassen Sie die Düse oder den 
Kleber nicht an. Lassen Sie den heißen Kleber nicht auf Personen 
oder Tiere gelangen. Bei Hautkontakt sofort die Stelle einige 
Minuten unter einen kalten Wasserstrahl halten. Versuchen Sie 
nicht den Klebstoff von der Haut zu entfernen.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten vom Gerät weg.
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Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ♦ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Bedie-

nungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme mit dem 
Gerät kompatibel ist.

Inbetriebnahme
Klebestellen vorbereiten

 ■ Verwenden Sie keine brennbaren Lösungsmittel zum Reinigen der 
Klebestellen.

 ■ Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Materialien 
dürfen nicht kälter als +5 °C und nicht wärmer als +50 °C sein.

 ■ Klebestellen müssen sauber, trocken und fettfrei sein.

 ♦ Rauen Sie glatte Oberflächen vor dem Kleben an.

 ♦ Wärmen Sie schnell abkühlende Materialien wie z. B. Stahl zur 
besseren Klebhaftung etwas an.

1.  Klappen Sie den Aufstellbügel 4 vor. Stellen Sie das Gerät 
ab.

2.  Schieben Sie einen Klebestift 7 in den Vorschubkanal 1.

3.  Lassen Sie das Gerät ca. 5 Minuten aufheizen. 
Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Klebestellen bearbeiten
 ♦ Drücken Sie den Vorschubbügel 3, um den Fluss des Klebers 

den Anforderungen entsprechend zu regulieren.

1.  Tragen Sie den Kleber punktförmig auf. Tragen Sie bei 
 flexiblen Materialien wie z.B. Textilien den Kleber in Zick-
zacklinien auf.
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2.  Drücken Sie die beiden zu verklebenden Werkstücke nach 
dem Auftragen des Klebers sofort für ca. 30 Sekunden zu-
sammen. Die Klebestelle ist nach ca. 5 Minuten belastbar.

3.  Stellen Sie die Klebepistole während Arbeitsunterbrechungen 
auf dem Aufstellbügel 4 ab.

Gerät ausschalten
 ♦  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

140

 Die Düse 5 wird über 140 °C heiß.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Reinigungs-
arbeiten den Netzstecker aus der Steckdose!

 ■ Die Heißklebepistole ist wartungsfrei.

 ■ Halten Sie das Gerät stets sauber und trocken.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen. 
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein Tuch. Verwenden 
Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richt-
linie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell einge-
richteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
 Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver kaufs fläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik geräte verkaufen, sind 
außerdem verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Alt-
geräte in keiner Ab messung  größer sind als 25 cm. Kaufland bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
 Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf be-
nötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vor handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Hand-
lungen, von denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
 Behandlung,  Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
 unserer autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
 Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 397421–2204 als Nachweis für den Kauf 
 bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
 Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese  
und viele weitere Handbücher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf 
das entsprechende Land gelangen Sie auf die nationale Über-
sicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 397421–2204 können Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus  
dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 397421–2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie  
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-
rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-
wendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Typbezeichnung der Maschine: Heißklebepistole PNKP 105 B1

Herstellungsjahr: 08–2022

Seriennummer: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
 vorbehalten.
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PISTOLET DO SKLEJANIA NA GORĄCO 
 PNKP 105 B1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany produkt charak-
teryzuje się wysoką jakością. Instrukcja obsługi stanowi część niniej-
szego produktu. Zawiera ona ważne informacje na temat bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktu należy zapoznać się ze wszystkimi informacjami dotyczą-
cymi obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować wyłącznie 
zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakresie 
zastosowań. W przypadku przekazania urządzenia osobie trzeciej 
należy dołączyć do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przystosowane do szeregu kreatywnych zastosowań 
w sferze amatorskiej, do klejenia materiałów wrażliwych na ciepło, 
takich jak papier, kwiaty, drewno, karton, opakowania, tworzywo 
sztuczne, skóra, ceramika, szkło i tkaniny. Powierzchnia klejenia musi 
być sucha, czysta i odtłuszczona. Jakiekolwiek inne użycie lub mody-
fikacje urządzenia uważane są za niezgodne z przeznaczeniem i 
niosą za sobą poważne niebezpieczeństwo wypadku. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
użycia urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań komercyjnych.
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Wyposażenie
1 Kanał posuwu

2 Kabel zasilający

3 Dźwignia posuwu

4 Podpórka

5 Dysza

6 Izolacja termiczna dyszy

7 Wkłady klejowe

Zakres dostawy
1  pistolet do sklejania na gorąco PNKP 105 B1

1 podpórka (wstępnie zmontowany)

6 wkładów klejowych

1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Napięcie znamionowe  230 V ∼, 50 Hz (prąd przemienny)

Znamionowy pobór mocy  5 W (przy uruchomieniu 20 W)

Temperatura robocza  105–140 °C

Czas nagrzewania  ok. 5 min

Klasa ochrony II /  (podwójna izolacja)

Dla wkładów klejowych  Ø 7 mm np. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla  
urządzeń elektrycznych do użytku domo-
wego

 UWAGA!

Proszę przeczytać wszystkie wskazówki bezpieczeństwa 
oraz instrukcje. Nieprzestrzeganie poniższych wskazó-

wek bezpieczeństwa oraz instrukcji może być przyczyną poraże-
nia  prądem elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz instrukcje należy 
zachować do późniejszego wykorzystania.

 ■ To urządzenie może być używane przez dzieci 
od 8. roku życia oraz przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych lub też osoby nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, 
wyłącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu 
w zakresie bezpiecznego użytkowania urzą-
dzenia oraz potencjalnych zagrożeń. Dzieciom 
nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieciom 
bez opieki osób dorosłych nie  wolno czyścić 
ani konserwować urządzenia.

 ■ W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego 
należy zlecić jego wymianę producentowi, w 
punkcie serwisowym lub osobie posiadającej 
odpowiednie kwalifikacje. Dzięki temu unik-
niemy poważnych zagrożeń.
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Uzupełniające wskazówki bezpieczeństwa  
dotyczące pistoletu do klejenia na gorąco

 ■ Nie można pozwolić dzieciom na zabawę urządzeniem.

 ■ UWAGA! Urządzenie to należy odkładać na podpórkę 4, gdy 
nie jest ono używane.

 ■ Urządzenie trzymać z dala od opadów deszczu i wilgoci. 
 Przedostanie się wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

 ■ Nigdy nie chwytać za kabel, np. w celu przeniesienia bądź za-
wieszenia elektronarzędzia, lub wyciągnięcia wtyku z gniazda 
zasilania. Kabel chronić przed źródłami gorąca, olejem, kontak-
tem z ostrymi krawędziami.    
Jeżeli podczas pracy zostanie uszkodzony lub przecięty kabel 
zasilający, nie dotykać kabla i natychmiast wyjąć wtyk z gniaz-
da. Uszkodzone lub poskręcane kable zwiększają ryzyko pora-
żenia prądem elektrycznym.

 ■ Tylko do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.

 ■ Podczas przerw w pracy wynoszących powyżej 30 minut, wycią-
gnąć wtyk kabla sieciowego z gniazda zasilania.

 ■ Po użyciu i przed odłożeniem urządzenia odczekać do jego 
pełnego ostygnięcia.

 ■ Nie pracować z materiałem zawierającym azbest.

 ■ Unikać niebezpieczeństwa zranienia i pożaru, a także zagrożeń 
dla zdrowia: NIEBEZPIECZEŃSTWO OPARZENIA! Klej i dysza 
nagrzewają się do 105°C. Nie dotykaj dyszy ani kleju.  
Nie dopuść, by doszło do kontaktu gorącego kleju z ludźmi albo 
zwierzętami. W razie kontaktu ze skórą, oparzone miejsce na-
tychmiast przemywaj przez kilka minut strumieniem zimnej wody. 
Nie próbuj odrywać kleju od skóry.

 ■ Prowadzić kabel sieciowy zawsze z tyłu urządzenia.
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Oryginalne akcesoria i urządzenia dodatkowe
 ♦ Używaj wyłącznie akcesoriów i urządzeń dodatkowych, które 

zostały wymienione w instrukcji obsługi lub których mocowanie 
jest kompatybilne z urządzeniem.

Uruchomienie
Przygotowanie miejsca klejenia

 ■ Do czyszczenia miejsca klejenia nie używać palnych rozpusz-
czalników.

 ■ Temperatura otoczenia i temperatura klejonych materiałów musi 
mieścić się w granicach +5°C – +50°C.

 ■ Powierzchnie klejone muszą być suche, czyste i odtłuszczone.

 ♦ Gładkie powierzchnie należy przed klejeniem uszorstnić.

 ♦ W celu zapewnienia lepszej przyczepności kleju, szybko 
 schładzające się powierzchnie, jak np. stal należy nieco 
 podgrzać.

1.  Rozłóż podpórkę 4. Odstaw urządzenie.

2.  Wsuń wkład klejowy 7 do kanału posuwu 1.

3.  Odczekaj około 5 minut do rozgrzania się urządzenia.     
Teraz urządzenie jest gotowe do pracy.
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Przygotowanie miejsca klejenia
 ♦ Nacisnąć dźwignię posuwu 3 w celu regulacji przepływu kleju 

odpowiednio do potrzeb.

1.  Nakładaj klej punktowo. W przypadku materiałów elastycz-
nych, jak np. tkaniny, nakładaj klej w linii zygzakowatej.

2.  Po naniesieniu kleju natychmiast ściśnij obie klejone części 
i przytrzymaj przez ok. 30 sekund. Miejsce klejenia można 
obciążać po upływie ok. 5 minut.

3.  W czasie przerw w pracy odstawiaj pistolet do klejenia na 
podpórkę 4.

Wyłączanie urządzenia
 ♦ Wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda. 

140

Dysza 5 nagrzewa się do ponad 140°C.

Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do czyszczenia 
urządzenia wyjmij wtyk sieciowy z gniazda!

 ■ Niskotemperaturowy pistolet do klejenia na gorąco jest urzą-
dzeniem bezobsługowym.

 ■ Urządzenie utrzymywać zawsze w stanie czystym i suchym.

 ■ Do wnętrza obudowy nie może przedostać się żadna ciecz.  
Do czyszczenia obudowy używaj ściereczki. Nigdy nie używaj 
benzyny, rozpuszczalników ani środków myjących, niszczących 
tworzywo sztuczne.
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Utylizacja
Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać 
 razem z  odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreślonego pojemnika na 
kółkach na śmieci oznacza, że urządzenie to podlega 

postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi,  
że zużytego urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do wyspecjalizowanych 
punktów zbiórki odpadów, centrów recyklingu lub zakładów utylizacji 
odpadów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. Chroń środowisko 
i usuwaj odpady w prawidłowy sposób.

Informacje na temat możliwości utyli zacji wysłużonego 
urządzenia można uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

Opakowanie urządzenia wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska naturalnego, które można 
oddać w lokalnych punktach zbiórki.

Opakowania należy utylizować w  sposób przyjazny  
dla środowiska. Przestrzegać oznaczeń na różnych mate-
riałach opakowaniowych i w razie potrzeby utylizuj je 
zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 

opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w następujący 
sposób: 1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.
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Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. 
W przypadku wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo 
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograni-
czone przez nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zachować 
paragon. Jest on wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się w nim 
wada materiałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle na-
szego uznania nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub 
zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia tego świad-
czenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego trzyletniego 
okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zakupu (para-
gonem) oraz krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem na-
prawiony lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego ko-
deksu cywilnego wraz z wy-mianą produktu lub jego istotnej części 
rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia  gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. 
Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części. Wszelkie 
szkody i wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bezpośred-
nio po rozpakowaniu urządzenia. Po upływie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.
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Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed 
wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, podlegających normalne-
mu zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków, lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszko-
dzony, nie używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie. 
W celu zapewnienia prawidłowego stosowania produktu należy 
ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymienionych w instrukcjach 
obsługi. Należy bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi się 
w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do 
zastosowań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, uży-
wanie go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub 
ingerencja w urządzenie, dokonywana poza naszymi autoryzowany-
mi punktami serwisowymi, powodują utratę gwarancji.

Okres gwarancji nie ma  zastosowania w  następujących 
przypadkach

 ■ normalne zużycie pojemności baterii

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu

 ■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez klienta

 ■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa i konserwacji, 
błędy w obsłudze

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgod-
nie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz 
numer artykułu (IAN) 397421–2204 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej na 
produkcie, wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklej-
ce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, 
prosimy o kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicz-
nie lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z 
dołączonym dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą 
wystąpienia usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej 
adres serwisu.

 Na stronie www.kaufland.com/manual  
możesz pobrać tę i wiele innych instrukcji.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bez-
pośrednio do naszej  międzynarodowej strony internetowej 
(www.kaufland.com/manual). Kliknij na odpowiedni kraj, aby uzyskać 
dostęp do krajowego przeglądu naszych instrukcji. I wpisując numer 
artykułu (IAN) 397421–2204 możesz otworzyć daną instrukcję 
obsługi.
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Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 800 300062  
(bezpłatne połączenia z telefonów  
stacjonarnych i komórkowych) 
E-Mail: kontakt@kaufland.pl

IAN 397421–2204

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu.  
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji 
 zgodności
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, podmiot odpowiedzialny 
za dokumentację: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
NIEMCY, oświadczamy niniejszym, że produkt ten jest zgodny 
z  następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrek-
tywami WE:

Dyrektywa niskonapięciowa WE  
(2014/35/EU)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej  
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych 
dla zdrowia  
(2011/65/EU)* 

*  Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności 
ponosi producent. Opisany powyżej przedmiot oświadczenia spełnia wymaga-
nia przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 
czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji 
niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Oznaczenie typu maszyny 
Pistolet do sklejania na gorąco PNKP 105 B1

Rok produkcji: 08–2022

Numer seryjny: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022 r.

 

Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych 
w ramach procesu udoskonalania urządzenia.
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TAVNÁ LEPICÍ PISTOLE PNKP 105 B1

Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje. Rozhodli 
jste se pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití 
a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se všemi provozními 
a bezpečnostními pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku 
třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Přístroj je vhodný pro značný počet kreativních amatérských aplikací, 
k lepení materiálů citlivých na horko, jako je papír, květiny, dřevo, 
karton, obaly, plast, kůže, keramika, sklo a tkaniny. Materiál, který se 
má slepit, musí být čistý, suchý a bez mastnot. Jakékoli jiné použití 
nebo úprava přístroje jsou považovány za použití v rozporu s urče-
ním a představuje závažné nebezpečí zranění. Za škody, které vznik-
nou při použití v rozporu s určením, nenese výrobce odpovědnost. 
Přístroj není určen pro podnikatelské účely.



PNKP 105 B1 CZ │ 31 ■

Vybavení
1 podávací kanál

2 síťový kabel

3 spoušť podávání

4 odstavný stojánek

5 tryska

6 tepelný ochranný plášť trysky

7 lepicí tyčinky

Rozsah dodávky
1  tavná lepicí pistole PNKP 105 B1

1 odstavný stojánek (předmontované)

6 lepicích tyčinek

1 návod k obsluze

Technické údaje
Domezovací napětí   230 V ∼, 50 Hz (střídavý proud)

Domezovací příkon  5 W (při uvedení do provozu 20 W)

Provozní teplota  105–140 °C

Doba zahřívání  cca 5 min.

Třída ochrany II /  (dvojitá izolace)

Pro lepicí tyčinky  Ø 7 mm např. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro  
používání elektrických přístrojů 
v  domácnosti 

 POZOR!

 Přečtěte si veškerá bezpečnostní upozornění a pokyny.    
Nedbalost při dodržování bezpečnostních upozornění 
a pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, k 
požáru a/nebo těžkým zraněním.

Veškerá bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte pro 
budoucí použití.

 ■ Děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi či 
nedostatkem zkušeností a znalostí mohou 
 používat tento přístroj, avšak pouze tehdy, 
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly 
poučeny o bezpečném používání přístroje a 
pokud porozuměly z toho vyplývajícímu ne-
bezpečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti 
bez dozoru.

 ■ Pokud se napájecí kabel tohoto přístroje 
 poškodí, musí jej vyměnit výrobce, jeho zá-
kaznický servis nebo obdobně kvalifikovaná 
osoba, aby se tak zabránilo nebezpečím.
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Doplňující bezpečnostní upozornění pro  pistole  
pro klížení zahorka

 ■ Dohlížejte na děti, aby si s přístrojem nehrály.

 ■ POZOR! Pokud se tento přístroj nepoužívá, se musí odstavit  
na odstavný stojánek 4.

 ■ Chraňte přístroj před deštěm a mokrem. Vniknutím vody do elek-
trického přístroje se zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.

 ■ Nepoužívejte kabel v rozporu s jeho určením pro přenášení či 
zavěšování přístroje nebo k vytahování zástrčky ze zásuvky. 
 Udržujte kabel v dostatečné vzdálenosti od horka, oleje, ostrých 
hran.    
Pokud dojde při práci k poškození nebo přerušení síťového kabelu, 
se kabelu nesmí dotýkat a ihned se musí vytáhnout zástrčka ze 
zásuvky. Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu 
elektrickým proudem.

 ■ Pouze k použití v uzavřených prostorách.

 ■ Pokud se práce přeruší na více než 30 minut, se musí vytáhnout 
zástrčka ze zásuvky.

 ■ Po použití a před uložením nechat přístroj kompletně vychlad-
nout.

 ■ Nezpracovávat materiál s obsahem azbestu.

 ■ Zabraňte nebezpečí poranění, požáru a ohrožení zdraví: NEBEZ-
PEČÍ POPÁLENÍ! Lepidlo a tryska se zahřejí na více než 105 °C.  
Trysky ani lepidla se nedotýkejte. Osoby ani zvířata nesmí přijít 
do kontaktu s horkým lepidlem. Při kontaktu s pokožkou ihned 
postižené místo ochladit proudem studené vody. Nepokoušejte se 
lepidlo  
z pokožky odstranit.

 ■ Síťový kabel veďte od přístroje vždy směrem dozadu.
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Originální příslušenství/originální přídavná 
 zařízení

 ♦ Používejte pouze příslušenství a přídavná zařízení, uvedená 
v  návodu k obsluze, resp. taková, jejichž upínání je s přístrojem 
kompatibilní.

Uvedení do provozu
Příprava lepených ploch

 ■ K čištění lepených ploch nepoužívejte žádná hořlavá rozpouště-
dla.

 ■ Okolní teplota a teplota materiálů, které se mají slepit, nesmí být 
nižší než + 5 °C a vyšší než + 50 °C.

 ■ Lepené plochy musí být čisté, suché a bez mastnot.

 ♦ Hladké povrchy před lepením zdrsněte.

 ♦ Rychle se ochlazující materiály jako např. ocel, mírně zahřejte, 
aby k sobě lepené plochy lépe přilnuly.

1.  Vyklopte odstavný stojánek 4. Přístroj odstavte.

2.  Zasuňte lepicí tyčinku 7 do k tomu určeného podávacího 
 kanálu 1.

3.  Přístroj nechte cca 5 minut rozehřát.     
Přístroj je nyní připraven k provozu.
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Příprava lepených ploch
 ♦ Stiskem spouště podávání 3 můžete podle potřeby regulovat  

tok lepidla.

1.  Lepidlo nanášejte bodově. U flexibilních materiálů,  
např. textilu, lepidlo nanášejte v klikaté linii.

2.  Po nanesení lepidla k sobě lepené plochy ihned přitiskněte  
po dobu cca 30 sekund. Lepený spoj je zatížitelný po cca 
5 minutách.

3.  Při přerušení práce s pistolí pro klížení zahorka ji odkládejte  
na odstavný stojánek 4.

Vypnutí přístroje
 ♦ Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. 

140

Tryska 5 se zahřeje na více než 140 °C.

Údržba a čištění
VÝSTRAHA! Před každým čištěním  
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky!

 ■ Nízkoteplotní lepicí pistole je bezúdržbová.

 ■ Přístroj vždy udržujte v čistotě a suchu.

 ■ Dovnitř přístroje nesmí vniknout žádné tekutiny. K čištění krytu 
přístroje používejte hadřík. Nikdy nepoužívejte benzin, 
 rozpouštědla nebo čisticí prostředky, které narušují umělou hmotu.
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Likvidace
Nevyhazujte elektrické nářadí do domovního 
 odpadu!

Symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice uvedený vedle 
označuje, že tento přístroj podléhá směrnici č. 

2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento přístroj se na konci své 
životnosti nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musí se 
odevzdat v určených sběrných místech či dvorech nebo podnicích 
oprávněných k nakládání s odpady.

Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte životní prostředí a 
zajistěte odbornou likvi daci přístroje.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku 
vám podá obecní nebo městská správa.

Obal je z ekologických materiálů. Lze ho zlikvidovat 
v místních recyklačních kontejnerech.

Balení zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých obalových materiálech a 
v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. Obalové materiá-
ly jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s následují-

cím významem: 1–7: plasty, 20–22: papír a lepenka, 80–98: kom-
pozitní materiály.
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Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. 
V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou 
zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte po-
kladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně se popí-
še, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený 
nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne ply-
nout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky  vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vymě-
něné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující se pří-
padně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí 
záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před 
expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební díly, nebo na 
poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně pou-
žíván nebo udržován. Pro zajištění správného používání výrobku se 
musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze nedoporučují 
nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční pou-
žití. Při nesprávném a neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Záruční lhůta neplatí v těchto případech
■ normální opotřebení kapacity akumulátoru

■ komerční použití výrobku

■ poškození nebo změna výrobku zákazníkem

■ nedodržení bezpečnostních předpisů a  předpisů údržby,  
chyby obsluhy

■ škody vlivem přírodních živlů
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Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících 
pokynů:

■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo 
 výrobku (IAN) 397421–2204 jako doklad o koupi.

■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na 
výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, 
kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo  e-mailem.

■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při při-
ložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem 
spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštov-
ného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

 Na webových stránkách  
www.kaufland.com/manual si můžete stáhnout  
tuto příručku i mnoho dalších příruček.

Pomocí tohoto kódu QR se dostanete přímo na naši 
mezinárodní stránku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím na název 
odpovídající země se dostanete na národní přehled našich příruček. 
Pomocí zadání čísla výrobku (IAN) 397421–2204 můžete otevřít 
svůj návod k obsluze.
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Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800 165894 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě) 
E-Mail: kontakt@kaufland.cz

IAN 397421–2204

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Překlad originálu prohlášení o shodě
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovědná za 
 dokumentaci: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND/NĚMECKO, prohlašujeme, že tento výrobek je 
ve shodě s následujícími normami, normativními dokumenty a směrni-
cemi ES:

ES směrnice o nízkém napětí 
(2014/35/EU)

Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 
(2014/30/EU)

Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
(2011/65/EU)*

*  Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrobce. 
Výše popsaný předmět prohlášení je v souladu s předpisy směrnice č. 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. června 2011 
o omezení použí vání určitých nebezpečných látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních.

Použité harmonizované normy

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Typové označení stroje: Tavná lepicí pistole PNKP 105 B1

Rok výroby: 08–2022

Sériové číslo: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022

 
Semi Uguzlu
- manažer kvality -

Technické změny ve smyslu dalšího vývoje jsou vyhrazeny.
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PISTOL DE LIPIT LA CALD PNKP 105 B1

Introducere
Vă felicităm pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să 
 alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare 
fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii 
importante privind siguranţa, utilizarea şi eliminarea. Înainte de 
 utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utili-
zarea şi siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul descris şi numai 
în scopurile menţionate. În cazul transmiterii produsului unei alte 
 persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul este adecvat în mod special pentru o varietate de aplicaţii 
creative de hobby, pentru lipirea materialelor sensibile la căldură 
cum ar fi hârtia, florile, lemnul, cartonul, ambalajele, plasticul, pie-
lea, ceramica, sticla şi ţesăturile. Materialul care urmează a fi lipit 
trebuie să fie curat, uscat şi degresat. Orice altă utilizare sau modifi-
care a aparatului este considerată a fi neconformă şi atrage pericole 
considerabile de accidentare. Producătorul nu îşi asumă răspunde-
rea pentru prejudiciile rezultate în urma unei utilizări care contravine 
destinaţiei. Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri comerciale.
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Dotare
1 Canal de alimentare

2 Cablu de alimentare

3 Declanşator de alimentare

4 Suport

5 Duză

6 Protecţie termică pentru duză

7 Batoane de adeziv

Furnitura
1  pistol de lipit la cald PNKP 105 B1

1 suport (preasamblate)

6 batoane de adeziv

1 exemplar instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiunea nominală   230 V ∼, 50 Hz (curent alternativ)

Consum nominal  5 W (la punerea în funcţiune 20 W)

Temperatura de operare  105–140 °C

Durata de încălzire  cca 5 min.

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Pentru batoane de adeziv  diametrul 7 mm, de exemplu  
PARKSIDE PNKPZ 3 B2



PNKP 105 B1■ 46 │ RO│MD

Indicaţii generale privind siguranţa  
pentru aparatele electrice de uz casnic

 ATENŢIE!

 Citiţi toate indicaţiile de siguranţă şi instrucţiunile.    
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a instrucţiunilor 
poate cauza electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă şi instrucţiunile pentru 
consultarea ulterioară.

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copii înce-
pând cu vârsta de 8 ani, cât şi de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fără experienţă şi fără cunoştinţe nece-
sare numai dacă sunt supravegheaţi sau dacă 
au fost instruiţi cu privire la utilizarea în sigu-
ranţă a acestui aparat şi au înţeles pericolele 
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis să 
se joace cu aparatul. Curăţarea şi acţiunile de 
întreţinere destinate utilizatorului nu se vor 
efectua de către copii fără supraveghere.

 ■ Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului 
de alimentare al aparatului, acesta trebuie 
înlocuit de către producător, serviciul clienţi 
al acestuia sau de către o altă persoană 
 calificată.
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Indicaţii de siguranţă complementare pentru  
pistolul de lipit la cald

 ■ Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se vor 
juca cu acest aparat.

 ■ ATENŢIE! Atunci când nu este utilizat, acest aparat trebuie aşezat 
pe suportul său 4.

 ■ Nu expuneţi aparatul condiţiilor de ploaie sau umezeală. Pătrun-
derea apei într-un aparat electric creşte riscul de electrocutare.

 ■ Nu utilizaţi cablul într-un scop pentru care nu a fost destinat, ca 
de exemplu pentru a transporta, pentru a agăţa aparatul sau 
pentru a scoate ştecărul din priză. Feriţi cablul de temperaturi 
înalte, ulei, muchii ascuţite.    
Dacă pe durata lucrului cablul de alimentare este deteriorat sau 
secţionat, nu atingeţi cablul, ci scoateţi imediat ştecărul din priză. 
Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare.

 ■ A se utiliza numai în spaţii închise.

 ■ În cazul unor pauze de lucru de peste 30 de minute, scoateţi 
ştecărul din priză.

 ■ Lăsaţi aparatul să se răcească complet după utilizare şi înainte 
de depozitare.

 ■ Nu prelucraţi material cu conţinut de azbest.

 ■ Evitaţi pericolul de rănire şi de incendiu, precum şi periclitarea 
sănătăţii: PERICOL DE ARSURI! Adezivul şi duza se înfierbântă la 
peste 105 °C. Nu atingeţi duza sau adezivul. Menţineţi adezivul 
fierbinte la distanţă faţă de persoane sau animale. În caz de 
contact cutanat, menţineţi porţiunea afectată câteva minute sub 
jet de apă rece. Nu încercaţi să îndepărtaţi adezivul de pe piele.

 ■ Dirijaţi cablul de alimentare întotdeauna în spatele aparatului.
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Accesorii/aparate auxiliare originale
 ♦ Utilizaţi numai accesorii şi aparate auxiliare indicate în instruc-

ţiunile de utilizare, respectiv a căror prindere este compatibilă 
cu aparatul.

Punerea în funcţiune
Pregătirea zonelor de lipire

 ■ Nu utilizaţi solvenţi inflamabili pentru curăţarea zonelor de lipire.

 ■ Temperatura ambientală şi cea a materialelor care urmează 
a fi lipite trebuie să se situeze între +5 °C şi +50 °C.

 ■ Zonele de lipire trebuie să fie curate, uscate şi degresate.

 ♦ Suprafeţele netede trebuie înăsprite înaintea lipirii.

 ♦ Pentru o mai bună aderenţă, încălziţi puţin materialele care se 
răcesc repede, de exemplu oţelul.

1.  Desfaceţi suportul 4. Aşezaţi aparatul.

2.  Împingeţi un baton de adeziv 7 în canalul de alimentare 1.

3.  Lăsaţi aparatul cca 5 minute să se încălzească.     
Acum puteţi utiliza aparatul.
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Pregătirea zonelor de lipire
 ♦ Apăsaţi declanşatorul de alimentare 3 pentru a regla în mod 

corespunzător debitul adezivului.

1.  Aplicaţi adezivul sub formă de puncte. În cazul materialelor 
flexibile, de exemplu textile, aplicaţi adezivul în linii zigzag.

2.  Imediat după aplicarea adezivului, ţineţi apăsate ambele  
piese de lipit timp de aproximativ 30 de secunde. După cca 
5 minute, zona de lipire devine rezistentă.

3.  În perioadele de întrerupere a lucrului aşezaţi pistolul de lipit 
pe suport 4.

Oprirea aparatului
 ♦ Scoateţi ştecărul din priză. 

140

Duza 5 se înfierbântă la peste 140 °C.

Întreţinerea şi curăţarea
AVERTIZARE! Scoateţi ştecărul din priză  
înaintea tuturor lucrărilor de curăţare!

 ■ Pistolul de lipit la temperatură joasă nu necesită întreţinere.

 ■ Menţineţi aparatul întotdeauna curat şi uscat.

 ■ Trebuie exclusă infiltrarea lichidelor în interiorul aparatului. Pentru 
curăţarea carcasei utilizaţi o lavetă. Nu utilizaţi niciodată benzină, 
solvenţi sau agenţi de curăţare care atacă materialul plastic.
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Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul menajer!

Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul  
că acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă stabilește că la sfârșitul perioadei de 

utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la 
centrele de eliminare a deșeurilor. 
Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la 
protejarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunză-
toare a deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de  eliminare a produsului 
scos din uz pot fi obţinute de la administraţia locală.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le 
puteţi elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul 
de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate 
cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 

1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 80–98: materiale 
 compozite.
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpă-
rării. În cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 
limitate prin garanţia noastră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă 
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi repa-
rat, înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de 
cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune ca în timpul 
perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cum-
părării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi 
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie pre-
lungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garan-
ţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă 
la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până 
la aduce-rea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vede-rea ridicării produsului sau predării efective 
a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor 
realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru 
piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi deficienţe pre-
zente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după dezamba-
larea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. 
Această garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului 
care sunt expuse uzurii normale și care, prin urmare, pot fi considerate 
piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute la componentele 
fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate 
indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în 
mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comercia-
le. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de 
forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala noas-
tră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Perioada de garanţie nu este  valabilă pentru
■ uzura normală a capacităţii acumulatorului

■ utilizarea comercială a produsului

■ deteriorarea sau modificarea produsului de către client
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■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă și de întreţinere,  
erori de utilizare

■ daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi in-
strucţiunile de mai jos:

■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul 
articolului (IAN) 397421–2204 ca dovadă a cumpărării.

■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice 
de pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiuni-
lor de utilizare (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a produsului.

■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, con-
tactaţi mai întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de 
service menţionat în continuare.

■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa 
de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, ane-
xând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte manuale pot  
fi descărcate de pe www.kaufland.com/manual.

Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul 
nostru internaţional (www.kaufland.com/manual). Făcând clic pe ţara 
relevantă, veţi ajunge la prezentarea generală naţională a manualelor 
noastre. Puteţi deschide instrucţiunile dvs. de utilizare introducând 
numărul articolului (IAN) 397421–2204.
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Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800 080 888  
(apelabil din reţelele Vodafone,  
Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD  Service Moldova 
Tel.: 0800 1 0800  
(număr apelabil gratuit din orice  
reţea de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 397421–2204

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu repre-
zintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service 
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaraţiei de  conformitate 
originale
KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentaţia:  
dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, 
declară prin prezenta că acest produs corespunde următoarelor 
norme, documente normative şi directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice de joasă tensiune 
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetică 
(2014/30/EU)

Directiva privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe 
periculoase în echipamentele electrice şi  electronice  
(2011/65/EU)*

*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaraţii de conformitate 
revine exclusiv producătorului. Obiectul declaraţiei descris anterior cores-
punde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European şi 
a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricţiile de utilizare a anumitor 
substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Denumirea tipului maşinii: Pistol de lipit la cald PNKP 105 B1

Anul de fabricaţie: 08–2022

Număr de serie: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022

 
Semi Uguzlu
– Manager calitate –

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice în scopul 
 dezvoltării ulterioare.
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TAVNÁ PIŠTOĽ  PNKP 105 B1

Úvod
Srdečne Vám gratulujeme ku kúpe Vášho nového prístroja. Touto 
kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. Návod na obsluhu 
je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred používaním výrobku sa 
oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými po-
kynmi. Výrobok používajte iba podľa popisu a v uvedených oblas-
tiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte spolu 
s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s určením
Prístroj je špeciálne určený na rôzne domáce kreatívne použitie na 
lepenie materiálov, citlivých na teplo, ako sú papier, kvety, drevo, 
kartón, obaly, plast, koža, keramika, sklo a tkanina. Materiál, ktorý 
sa má zlepiť, musí byť čistý, suchý a bez mastnoty. Akýkoľvek iný 
spôsob používania alebo zmeny prístroja sa považujú za používanie 
v rozpore s určením a prinášajú vážne nebezpečenstvá úrazu. Za 
škody vzniknuté v dôsledku použitia v rozpore s určením výrobca 
nepreberá žiadnu zodpovednosť. Prístroj nie je určený na priemysel-
né použitie.
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Vybavenie
1 podávací kanál

2 sieťový kábel

3 podávacie držadlo

4 sklápací stojan

5 dýza

6 ochranný plášť dýzy proti teplu

7 lepiace tyčinky

Rozsah dodávky
1tavná pištoľ PNKP 105 B1

1 sklápací stojan (predmontované)

6 lepiacich tyčiniek

1 návod na obsluhu

Technické údaje
Dimenzačné napätie:   230 V ∼, 50 Hz (striedavý prúd)

Dimenzačný príkon:  5 W (pri uvedení do prevádzky 20 W)

Prevádzková teplota:  105–140 °C

Čas zahrievania:  ca. 5 min.

Trieda ochrany: II /  (dvojitá izolácia)

Pre lepiace tyčinky:  Ø 7 mm napr. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Všeobecné bezpečnostné pokyny pre  
elektrické prístroje na používanie 
v  domácnosti

 POZOR!

 Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia.    
Zanedbania pri dodržiavaní bezpečnostných pokynov 
a upozornení môžu mať za následok úder elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.

Pre prípad budúceho použitia uschovajte všetky bezpečnost-
né pokyny a upozornenia.

 ■ Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslo-
vými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli o bezpečnom po-
užívaní prístroja poučené a pochopili z toho 
vyplývajúce nebezpečenstvá. Deti sa nesmú 
hrať s prístrojom. Deti nesmú vykonávať čiste-
nie ani používateľskú údržbu bez dohľadu.

 ■ Ak sa prípojný sieťový kábel tohto prístroja 
poškodí, musí sa nechať vymeniť výrobcom 
alebo jeho zákazníckym servisom alebo ob-
dobne  kvalifikovanou osobou, aby sa zabrá-
nilo nebezpečenstvu.
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Doplňujúce bezpečnostné pokyny pre pištoľ  
na termoplastické lepenie

 ■ Na deti treba dohliadať, aby sa zabezpečilo, že sa nebudú hrať 
s prístrojom.

 ■ POZOR! Ak sa tento prístroj nepoužíva, musí sa postaviť na 
 sklápací stojan 4.

 ■ Nevystavujte prístroj dažďu ani vlhkosti. Vniknutie vody do 
 elektrického náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

 ■ Nepoužívajte kábel prístroja na jeho nosenie, zavesenie alebo 
vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Chráňte kábel pred teplom, 
olejom a ostrými hranami.    
Ak sa pri práci sieťový kábel poškodí alebo prereže, sa kábla 
nesmie dotýkať, ale sa musí ihneď vytiahnuť sieťová zástrčka. 
Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektric-
kým prúdom.

 ■ Len na používanie v uzavretých priestoroch.

 ■ Pri pracovných prestávkach dlhších ako 30 minút vytiahnite 
 sieťovú zástrčku.

 ■ Po použití a pred skladovaním nechajte prístroj úplne vychladnúť.

 ■ Neopracúvajte žiadny materiál obsahujúci azbest.

 ■ Zabráňte nebezpečenstvu zranenia a požiaru, ako aj ohrozeniu 
zdravia: NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA! Lepidlo a dýza sa 
zohrejú na teplotu nad 105 °C. Nedotýkajte sa dýzy alebo 
lepidla. Nedovoľte osobám a zvieratám prístup k horúcemu le-
pidlu. Po kontakte horúceho lepidla s kožou ihneď podržte postih-
nuté miesto niekoľko minút pod prúdom studenej vody. Nepokú-
šajte sa odstrániť lepidlo z kože.

 ■ Sieťový kábel veďte vždy od prístroja smerom dozadu.
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Originálne príslušenstvo/originálne prídavné 
 zariadenia

 ♦ Používajte len príslušenstvo a prídavné zariadenia, ktoré sú 
 uvedené v návode na obsluhu, príp. ktorých upnutie je kompati-
bilné s prístrojom.

Uvedenie do prevádzky
Príprava lepených miest

 ■ Na čistenie lepených miest nepoužívajte žiadne horľavé rozpúš-
ťadlá.

 ■ Teplota okolia a materiálov, ktoré sa majú zlepiť, nesmie byť 
nižšia ako + 5 °C a vyššia ako + 50 °C.

 ■ Lepené miesta musia byť čisté, suché a bez mastnoty.

 ♦ Hladké povrchy pred lepením zdrsnite.

 ♦ Rýchlo chladnúce materiály, ako napr. oceľ trochu nahrejte,  
aby ste dosiahli lepšiu priľnavosť lepidla.

1.  Vyklopte sklápací stojan 4 dopredu. Prístroj odložte.

2.  Do podávacieho kanála 1 zastrčte lepiacu tyčinku 7.

3.  Prístroj nechajte rozohriať približne 5 minút.     
Prístroj je teraz pripravený na prevádzku.

Príprava lepených miest
 ♦ Stlačte podávacie držadlo 3 na reguláciu toku lepidla podľa 

požiadaviek.

1.  Lepidlo naneste bodovo. V prípade pružných materiálov, ako  
je napr. textil, naneste lepidlo v kľukatých líniách.
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2.  Po nanesení lepidla stlačte obidva diely, ktoré sa majú zlepiť,  
k sebe na približne 30 sekúnd. Po ca. 5 minútach možno  
lepené miesto zaťažiť.

3.  Pri prerušení práce odstavte lepiacu pištoľ na sklápací 
 stojan 4.

Vypnutie prístroja
 ♦ Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

140

Dýza 5 sa zahreje na teplotu nad 140 °C.

Údržba a čistenie
VÝSTRAHA! Pred každým čistením  
vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky!

 ■ Nízkoteplotná lepiaca pištoľ je bezúdržbová.

 ■ Prístroj udržiavajte vždy čistý a suchý.

 ■ Do vnútra prístroja sa nesmú dostať žiadne tekutiny. Na čistenie 
krytu používajte utierku. Nikdy nepoužívajte benzín, rozpúšťadlá 
alebo čistiace prostriedky, ktoré poškodzujú umelú hmotu.
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Likvidácia
Elektrické náradie neodhadzujte do komunálneho 
odpadu!

Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach 
upozorňuje, že tento prístroj podlieha smernici č. 

2012/19/EU. Táto smernica stanovuje, že tento prístroj po uplynutí 
doby používania nesmiete zlikvidovať s normálnym domovým odpa-
dom, ale musíte ho odovzdať v špeciálne zriadených zberných 
miestach, zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu od-
padov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné 
 prostredie a likvidujte odborne.

Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslú-
žil, získate od svojej obecnej alebo mestskej samosprávy.

Balenie sa skladá výlučne z materiálov, ktoré neškodia 
 životnému prostrediu. Môžete ho vyhodiť do nádob urče-
ných na zber a recykláciu odpadov.

 Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rôznych obalových materiáloch 
a trieďte ich osobitne. Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom:  
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka,  
80–98: kompozitné materiály.
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípa-
de nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zá-
kona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovaj-
te si pokladničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôj-
de k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa 
nášho uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme 
kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas troj-
ročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (pokladnič-
ný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedostatok 
prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený 
alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na  odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vyme-
nené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri 
kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvali-
ty a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežné-
mu opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľ-
né diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad spínače 
alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návo-
de na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu alebo 
úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné 
používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchá-
dzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané na-
ším autorizovaným servisom.

Záručná doba neplatí pri
 ■ normálnom opotrebovaní kapacity akumulátora

 ■ komerčnom používaní výrobku

 ■ poškodení alebo zmene výrobku zákazníkom

 ■ nerešpektovaní predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a údržby, 
chybách obsluhy

 ■ škodách v dôsledku elementárnych udalostí
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Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN) 397421–2204 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na 
výrobku, na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktuj-
te najprv nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo 
 e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s 
dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby 
a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu servis-
ného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webových stránkach www.kaufland.com/manual 
si môžete stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručiek.

Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu 
medzinárodnú stránku (www.kaufland.com/manual). 

Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostanete na národný prehľad našich 
príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku (IAN) 397421–2204 
môžete otvoriť váš návod na obsluhu.
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835  
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 397421–2204

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou 
 servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Preklad originálneho vyhlásenia o zhode
My, spoločnosť KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovedná 
osoba za dokumentáciu: pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND vyhlasujeme, že tento výrobok 
je v súlade s nasledovnými normami, normatívnymi dokumentmi a 
smernicami ES:

Smernica ES o nízkom napätí  
(2014/35/EU)

Elektromagnetická kompatibilita  
(2014/30/EU)

Smernica RoHS  
(2011/65/EU)*

*  Výhradnú zodpovednosť za vydanie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca. 
Vyššie opísaný predmet vyhlásenia je v súlade s predpismi smernice č. 
2011/65/EU Európskeho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 o obmedzení 
používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach.

Použité harmonizované normy

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Typové označenie stroja: Tavná pištoľ  PNKP 105 B1

Rok výroby: 08–2022

Sériové číslo: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022

 
Semi Uguzlu
– Manažér kvality –

Technické zmeny v zmysle ďalšieho vývoja sú vyhradené.
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LEMILICA PIŠTOLJ  PNKP 105 B1

Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za 
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu sastavni su dio ovog 
proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 
zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod 
koristite isključivo na opisani način i u navedenim područjima upora-
be. U slučaju predaje proizvoda trećim osobama, priložite i također 
predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj je posebno prikladan za mnoštvo kreativnih primjena u hobi-
jima, za lijepljenje materijala osjetljivih na toplinu, kao što su papir, 
cvijeće, drvo, karton, pakiranja, plastika, koža, keramika, staklo i 
tkanine. Materijal koji se lijepi mora biti čist, suh i odmašćen. Svaki 
drugi način uporabe i svaka izmjena uređaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete nastale uslijed nenamjenskog korištenja uređa-
ja. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
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Oprema
1 Kanal za pomak

2 Mrežni kabel

3 Poluga za guranje

4 Postolje za postavljanje

5 Mlaznica

6 Omotač mlaznice za zaštitu od topline

7 Patrone za lijepljenje

Opseg isporuke
1  Lemilica pištolj PNKP 105 B1

1 Postolje (unaprijed montiran)

6 Patrona za lijepljenje

1 Upute za uporabu

Tehnički podaci
Nazivni napon   230 V ∼, 50 Hz (naizmjenična struja)

Nazivna snaga  5 W (prilikom puštanja u rad 20 W)

Radna temperatura  105–140 °C

Vrijeme zagrijavanja  cca 5 min.

Razred zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Za patrone za lijepljenje  Ø 7 mm npr. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Opće sigurnosne napomene za električne  
uređaje za kućnu uporabu

 POZOR!

Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute.    
Nepridržavanje sigurnosnih napomena i uputa može 
uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za uporabu 
u budućnosti.

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina 
ili više, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
 pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko 
su pod nadzorom ili su primile poduku o si-
gurnom rukovanju uređajem te su razumjele 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i 
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez od-
govarajućeg nadzora.

 ■ Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti 
mora zamijeniti proizvođač, servis za kupce ili 
slična kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle 
opasnosti.



PNKP 105 B1 HR │ 75 ■

Dodatne sigurnosne napomene za pištolj za vruće 
ljepljenje

 ■ Djeca bi trebala biti pod nadzorom, čime treba biti osigurano da 
se ne mogu igrati ovim uređajem.

 ■ POZOR! Ovaj se uređaj mora postaviti na preklopno postolje 4, 
kada se ne koristi.

 ■ Uređaj držite dalje od kiše i vlage. Prodiranje vode u električni 
uređaj povećava rizik od strujnog udara.

 ■ Ne koristite kabel za nošenje ili vješanje uređaja, ili za izvlačenje 
utikača iz utičnice. Kabel držite podalje od topline, ulja i oštrih 
bridova.    
Ako se prilikom rada ošteti ili prereže mrežni kabel, kabel ne 
dirajte i odmah izvucite utikač iz utičnice. Oštećeni ili zapetljani 
kabeli povećavaju rizik od strujnog udara.

 ■ Samo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

 ■ Kod pauza u radu dužih od 30 minuta, izvucite utikač iz utičnice.

 ■ Ostavite da se uređaj nakon uporabe i prije spremanja potpuno 
ohladi.

 ■ Ne obrađujte materijale koji sadrže azbest.

 ■ Izbjegavajte opasnost od ozljeda i požara, kao i opasnosti po 
zdravlje: OPASNOST OD OPEKLINA! Ljepilo i mlaznica zagrija-
vaju se na temperaturu veću od 105 °C. Ne dodirujte mlaznicu 
niti ljepilo. Ne dozvolite da vruće ljepilo dospije na osobe ili 
životinje. U slučaju kontakta s kožom, mjesto kontakta nekoliko 
minuta držite pod mlazom hladne vode. Ne pokušavajte ljepilo 
odstraniti s kože.

 ■ Mrežni kabel uvijek postavite prema nazad iza uređaja.

 ■   OPREZ    UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
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Originalni pribor/dodatni uređaji
 ♦ Koristite samo pribor i dodatne uređaje navedene u uputama za 

uporabu, odnosno čiji su nastavci kompatibilni s uređajem.

Puštanje u rad
Priprema mjesta lijepljenja

 ■ Ne koristite zapaljiva otapala za čišćenje mjesta za lijepljenje.

 ■ Temperatura okoline i materijala koji se lijepe ne smije biti niža 
od +5 °C niti viša od +50 °C.

 ■ Mjesta koja se lijepe moraju biti čista, suha i odmašćena.

 ♦ Glatke površine prije lijepljenja izbrusite kako bi bile hrapave.

 ♦ Lagano zagrijte materijale koji se brzo hlade, primjerice čelik, 
kako bi ljepilo bolje prionulo.

1.  Otklopite stalak 4 prema naprijed. Odložite uređaj.

2.  Umetnite patronu 7 u kanal za umetanje patrona 1.

3.  Ostavite uređaj 5 minuta da se zagrije.     
Uređaj je sada spreman za rad.
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Priprema mjesta lijepljenja
 ♦ Pritisnite polugu za guranje 3, kako biste prema potrebi 

 regulirali protok ljepila.

1.  Ljepilo nanosite točkasto. Kod fleksibilnih materijala kao što 
je npr. tekstil, ljepilo nanesite u cik-cak linijama.

2.  Oba izratka koja treba zalijepiti odmah nakon nanošenja 
lijepila čvrsto pritisnite na otprilike 30 sekundi. Mjesto 
 lijepljenja može se opteretiti nakon otprilike 5 minuta.

3.  Pištolj za lijepljenje između prekida u radu postavite na 
 postolje 4.

Isključivanje uređaja
 ♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice. 

140

Mlaznica 5 se zagrijava na preko 140 °C.

Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE! Prije svakog  
čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice!

 ■ Pištolj za lijepljenje ne zahtijeva održavanje.

 ■ Uređaj uvijek držite suhim i čistim.

 ■ U unutrašnjost uređaja ne smiju dospjeti tekućine. Za čišćenje  
kućišta koristite krpu. Nikada ne koristite benzin, otapala ili  
sredstva za čišćenje koja agresivno djeluju na plastiku.
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Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte zajedno s kućnim 
 otpadom!

Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima 
ukazuje na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 

2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati uređaj na kraju 
njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora predati 
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću za 
zbrinjavanje posebnog otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i  zbrinite 
uređaj na ispravan način.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se 
raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš koji 
se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na 
oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi 
ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže označeni su 
kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja:  

1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni  materijali.
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Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od da-
tuma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pri-
padaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U nastavku 
izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. 
Potreban je kao dokaz o kupnji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi 
greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem 
izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vra-
titi novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 
trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji 
(račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška 
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od 
zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i 
za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji even-
tualno postoje već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon 
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni popravci se 
naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne 
pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju 
i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno 
korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je 
točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje 
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog 
korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u slučaju
■ normalnog trošenja kapaciteta baterije

■ komercijalne uporabe proizvoda

■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za održavanje,  
te pogrešnog upravljanja

■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite 
sljedeće napomene:

■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički 
račun i broj artikla (IAN) 397421–2204 kao dokaz o kupnji.

■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici  
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj 
stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije 
 telefonski ili preko  elektronske pošte kontaktirajte 
 servisni odjel naveden u nastavku.

■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s 
priloženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa.

 Na stranici www.kaufland.com/manual  
možete preuzeti ovaj i mnoge druge priručnike.

S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu među-
narodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual). 

Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na nacionalni pregled naših 
priručnika. Unosom broja artikla (IAN) 397421–2204 možete 
otvoriti svoje upute za uporabu.
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz  
hrvatske fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 397421–2204

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za 
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Njemačka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sljedeće 
norme, normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o električnoj opremi za  
uporabu unutar određenih naponskih granica  
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti  
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograničenju  uporabe  
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi)  
(2011/65/EU)*

*  Isključivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvođač. 
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU 
 Europskog parlamenta i vijeća od 8. lipnja 2011 za ograničenje uporabe 
određenih opasnih tvari u električnim i elektronskim uređajima.

Primijenjene usklađene norme

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
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Oznaka tipa stroja: Lemilica pištolj PNKP 105 B1

Godina proizvodnje: 08–2022

Serijski broj: IAN 397421–2204

Bochum, 21.07.2022

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja 
proizvoda.
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ПИСТОЛЕТ ЗА ГОРЕЩО ЛЕПЕНЕ 
PNKP 105 B1

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали 
сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е 
част от този продукт. То съдържа важни указания относно безо-
пасността, употребата и предаването за отпадъци. Преди да 
използвате продукта, се запознайте с всички указания за обслуж-
ване и безопасност. Използвайте продукта единствено според 
описанието и за указаните области на приложение. Предавайте 
продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Уредът е особено подходящ за голям брой творчески хоби 
 приложения с цел залепване на чувствителни на топлина мате-
риали като хартия, цветя, дърво, картон, опаковки, пластмаса, 
кожа, керамика, стъкло и тъкани. Материалът, който ще се 
залепва, трябва да е чист, сух и обезмаслен. Всяка друга упо-
треба или промяна на уреда се счита за нецелесъобразна и 
крие значителни опасности от злополука. За повреди вслед-
ствие на употреба, която не отговаря на предназначението, 
производителят не поема отговорност. Уредът не е предназна-
чен за професионална употреба.
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Оборудване
1 Подаващ канал

2 Кабел за свързване към мрежата

3 Спусък

4 Поставка

5 Дюза

6 Топлозащитна обвивка на дюзата

7 Пръчки лепило

Окомплектовка на доставката
1  пистолет за горещо лепене PNKP 105 B1

1 поставка (предварително сглобен)

6 пръчки лепило

1 ръководство за потребителя

Технически характеристики
Номинално напрежение   230 V ∼, 50 Hz (променлив ток)

Номинална консумация  5 W  
(при пускане в експлоатация 20 W)

Работна температура  105–140 °C

Време за загряване  около 5 мин

Клас на защита II /  (двойна изолация)

За пръчки лепило  Ø 7 mm напр. PARKSIDE PNKPZ 3 B2
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Общи указания за безопасност за  
електрически уреди за битова употреба

 ВНИМАНИЕ!

 Прочетете всички указания за безопасност и ин-
струкции. Пропуски при спазването на указанията 
за безопасност и инструкциите могат да причинят 
токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за 
бъдещи справки.

 ■ Този уред може да се използва от деца на 
възраст над 8 години, както и от лица с 
ограничени физически, сетивни или ум-
ствени възможности или без опит и знания, 
ако са под наблюдение или са инструкти-
рани по отношение на безопасната упо-
треба на уреда и разбират опасностите, 
произтичащи от работата с него. Не допус-
кайте деца да играят с уреда. Почистване-
то и техническото обслужване от страна 
на потребителя не трябва да се извършват 
от деца без наблюдение.

 ■ Ако кабелът за свързване към мрежата на 
този уред се повреди, той трябва да се 
смени от производителя, неговия сервиз 
или лице с подходяща квалификация, за 
да се предотвратят евентуални опасности.
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Допълнителни указания за безопасност  
за пистолета за горещо лепене

 ■ Наблюдавайте децата, за да сте сигурни, че не играят 
с  уреда.

 ■ ВНИМАНИЕ! Този уред трябва да се оставя на 
 поставката 4, когато не се използва.

 ■ Пазете уреда от дъжд и влага. Проникването на вода в 
 електрически уред повишава риска от токов удар.

 ■ Не променяйте предназначението на кабела, например за 
носене или окачване на уреда с него или за дърпане на 
щепсела от контакта. Пазете кабела от нагряване, масло и 
остри ръбове. Ако по време на работа кабелът бъде повре-
ден или прерязан, не го докосвайте, а издърпайте незабавно 
щепсела от контакта. Повредени или оплетени кабели уве-
личават риска от токов удар.

 ■ За употреба само в затворени помещения.

 ■ При почивки над 30 минути издърпайте щепсела от контакта.

 ■ След употреба и преди прибиране оставете уреда да се 
охлади напълно.

 ■ Не обработвайте материали, съдържащи азбест.

 ■ Предотвратете опасност от нараняване и пожар, както 
и опасности за здравето: ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ! 
 Лепилото и дюзата се нагряват над 105 °C. Не докосвайте 
дюзата или лепилото. Не допускайте горещото лепило да 
попада върху хора или животни. При контакт с кожата дръ-
жте засегнатото място няколко минути под студена водна 
струя. Не правете опити за отстраняване на лепилото от 
кожата.

 ■ Винаги отвеждайте кабела за свързване към мрежата 
в  посока назад от уреда.
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Оригинални принадлежности/допълнителни 
уреди

 ♦ Използвайте само принадлежности и допълнителни уреди, 
които са посочени в ръководството за потребителя респ. 
чийто захват е съвместим с уреда.

Пускане в експлоатация
Подготовка на местата за лепене

 ■ Не използвайте горими разтворители за почистване на 
 местата за лепене.

 ■ Температурата на обкръжаващата среда и материалите 
за лепене не трябва да е под +5 °C и над +50 °C.

 ■ Местата за лепене трябва да са чисти, сухи и обезмаслени.

 ♦ Преди лепенето награпавете гладките повърхности.

 ♦ За по-добро прилепване затоплете леко бързоохлаждащи 
се материали, като напр. стомана.

1.  Извадете поставката 4 напред. Оставете уреда.

2.  Поставете пръчка с лепило 7 в подаващия канал 1.

3.  Оставете уреда да загрее в продължение на около 
5  минути.     
Уредът е готов за експлоатация.
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Подготовка на местата за лепене
 ♦ Натиснете спусъка 3, за да регулирате съответно изтичането 

на лепилото.

1.  Нанесете лепилото на точки. Върху гъвкави материали, 
като например текстил, нанесете лепилото на зигзагооб-
разни линии.

2.  След нанасяне на лепилото притиснете веднага един 
към друг двата предмета, които ще се залепват, за около 
30 секунди. Залепеното място може да се подлага на 
натоварване след около 5 минути.

3.  При прекъсвания на работата оставяйте пистолета за 
 лепене на поставката 4.

Изключване на уреда
 ♦ Изключете щепсела от контакта. 

140

Дюзата 5 се нагрява над 140 °C.

Техническо обслужване и почистване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди работи по почистването 
винаги изключвайте щепсела от електрическия контакт!

 ■ Пистолетът за нискотемпературно лепене не се нуждае от 
поддръжка.

 ■ Поддържайте уреда винаги чист и сух.

 ■ Не допускайте проникване на течности във вътрешността на 
уреда. За почистване на корпуса използвайте кърпа. Никога 
не използвайте бензин, разтворители или почистващи препа-
рати, които разяждат пластмаса.
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Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически  инструменти заедно 
с битовите отпадъци!

Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер  
за отпадъци на колела показва, че този уред подлежи 

на Директивата 2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не трябва да се изхвърля с 
обикновените битови отпадъци, а да се предаде в специален 
събирателен пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъ-
ци или във фирма за управление на отпадъци. 
 Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете окол-
ната среда и предавайте отпадъците според правилата.

Информация относно възможностите за предаване 
за отпадъци на излезлия от употреба продукт можете 
да получите от Вашата общинска или градска управа.

Опаковката е произведена от  екологични материа-
ли, които могат да се предават в местните пунктове 
за рециклиране.

Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с 
екологичните изисквания. Вземете под внимание 
обозначението върху различните опаковъчни материа-
ли и при необходимост ги събирайте разделно. Опа-

ковъчните материали са обозначени със сък ращения (a) и ци-
фри (b) със след ното значение: 1–7: пластмаси, 20–22: хартия 
и картон, 80–98: композитни материали.
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Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при условията и в сроко-
вете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услу-
ги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаран-
ция, не са свързани с разходи за потребителите и независимо 
от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на съответ-
ствие на потребителската стока с договора за продажба съглас-
но ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен дефект, про-
дуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна стока първоначалните гаранцио-
нен срок и гаранционни условия се запазват. В случай на ре-
монт на дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално наличните и установени 
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повреди и дефекти още при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след изти-
чане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите на про-
дукта, които подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива произведени 
от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точно да се спаз-
ват всички указания в упътването за експлоатация. Предназна-
чение и действия, които не се препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаран-
цията отпада.
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Гаранционният срок не важи при
 ■ нормално изразходване на капацитета на акумулаторната 

батерия

 ■ професионална употреба на продукта

 ■ повреждане или промяна на продукта от клиента

 ■ неспазване на разпоредбите за безопасност и поддръжка, 
грешки при обслужването

 ■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, след-
вайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и 
 идентификационния номер (IAN 397421–2204) като 
 доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 ■ При възникване на функционални или други дефекти първо 
се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите де-
фектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплат-
но за Вас, като приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво се състои дефектът и кога е въз-
никнал. За да се избегнат проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително използвайте само адреса, 
който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, доставени при по-
купката, и осигурете достатъчно сигурна транспортна опа-
ковка.
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Ремонтен сервиз / извънгаранционно  обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с пла-
тени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като екс-
пресен или друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 397421–2204

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com



PNKP 105 B1 BG │ 97 ■

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настояща-
та търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законо-
вата гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажбата на 
стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или замя-
на по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свърза-
но с непропорционално големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законова-
та гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и 
в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

Превод на оригиналната  декларация  
за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за докумен-
тацията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на след-
ните стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:

ЕО Директива за съоръжения за ниско напрежение 
(2014/35/ЕU)

Електромагнитна съвместимост (2014/30/ЕU)

Директива относно ограничението за употребата на   
определени опасни вещества в електрическото и електронното 
оборудване (EEО) (2011/65/EU)*
*  Издаването на тази декларация за съответствие е на собствена отго-

ворност на производителя. Гореописаният предмет на Декларацията 
отговаря на разпоредбите на Директивата 2011/65/ЕU на Европей-
ския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението 
за употребата на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване.
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Приложени хармонизирани стандарти

EN 60335-2-45:2002/A2:2012 

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Типово обозначение на машината 
Пистолет за горещо лепене  PNKP 105 B1

Година на производство: 08–2022

Сериен номер: IAN 397421–2204

Бохум, 21.07.2022 г.

 
Семи Угузлу
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел 
 усъвършенстване.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stand der Informationen · Stan informacji · Stav informací 
Versiunea informaţiilor · Stav informácií · Stanje informacija 
Актуалност на информацията: 07 / 2022 · Ident.-No.: PNKP105B1-072022-1

10IAN 397421–2204
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